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An Analysis on Peking Opera Script Translation Basing on Spokos Theory:

The Translation of Farewell to My Concubine

Li Siging

Abstract: Peking opera was first introduced to the world in 1790. Since then, it has been performed for more than two

hundred years. Chinese colorful culture embedded in Peking Opera, therefore there is the need to spread Peking operaoverseas.

Translation of the script plays a key role in presenting Peking opera to the world. This is an empirical study on the transla—

tion of script under the guidance of Spokos Theory and effective performance of Peking opera overseas. It proposed to an

effective way of translating the script of Peking Opera from Chinese to English.

Keywords: Spokos Theory; Peking Opera; English Lranslation
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